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Airtracker - Serviceanleitung für Gerätewartung / 
Airtracker - Manual for service (Version 1.1) 

 
(1) Innensechskant 2,5 mm 

hex key 2,5 mm 
(2) Steckschlüssel M4 

nut driver M4 
(3) Steckschlüssel M3 

nut driver M3 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

1. Am Gerätedeckel die rote Sicherheitsversiegelung an der Schraube rechts oben entfernen 

Remove the red tamper evident seal from the top right screw on the device cover 
 

2. Gerätedeckel 
abschrauben  
(4x Schraube) / 

Remove device lid  
(4x screws)  

 

Benötigtes Werkzeug / Tools required 

Ausbau des Partikelsensors / Removement of the particle sensor 
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3. Deckel nach vorn kippen /  
Tilt the lid forward  

 

Vorsicht wegen der 
Gefahr eines 
Kabelabrisses:  
Der Deckel lässt sich 
nur ca. 15 cm öffnen. / 
Beware of the risk of 
cable breakage: The 
lid can only be open 
approx.15 cm. 
   

 

4. Temperatursensorkabel 
abziehen / 

Unplug cable of 
temperature sensor 

 

5. Deckel flach ablegen / 
lay down device lid 

 



 

3 
 

TEKA Absaug- und Entsorgungstechnologie GmbH  I  E-Mail: info@teka.eu  I  Tel.: +49 (0) 2863 9282-0 

 

6. Gehäuse-Seitenteil 
lockern durch Abschrau-
ben der 2 Schrauben / 

Screw off 2 screws and 
loosen the housing side 
part 

 

7. Geräteinnendeckel 
abschrauben (6x Mutter) / 

Remove device inner 
cover (6x nuts) 

 

8. Geräteinnendeckel 
vorsichtig nach vorn 
abziehen und gerade ins 
Hauptgehäuse stellen / 

Carefully pull off device 
inner cover forward and 
place straight into main 
housing 
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9. Partikelsensorkabel am 
Partikelsensor abziehen, 
Partikelsensor 
abschrauben (1x Mutter) / 

Unplug particle sensor 
cable from particle 
sensor and screw off 
particle sensor (1x nut) 

 

 

 

10. Neuen Partikelsensor aus 
der Verpackung nehmen / 

Remove new particle 
sensor from its 
packaging 

 

 

11. Neuen Partikelsensor 
montieren (1x Mutter M3), 
Partikelsensorkabel 
anstecken / 

Install new particle 
sensor (1x nut M3) and 
connect particle sensor 
cable 

 

 

Einbau des Partikelsensors / Installation of the particle sensor 
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12. Geräteinnendeckel auf 
die Gehäusestifte (6x) 
aufstecken und 
festschrauben (6x Mutter) 

Mount device inner 
cover on housing pins 
(6x) and screw them 
down (6x nuts) 

 

 

13. Gelockertes Seitenteil ins 
Hauptgehäuse 
einschieben und 
festschrauben  
(2x Schraube) / 

Slide loosened side 
part into main housing 
and screw down  
(2x screws) 

 

14. Gehäusedeckel am 
Hauptgehäuse aufsetzen, 
ankippen und 
Temperatursensorkabel 
anstecken / 

Place the device lid on 
main housing, tip it 
over and connect 
temperature sensor 
cable 

 



 

6 
 

TEKA Absaug- und Entsorgungstechnologie GmbH  I  E-Mail: info@teka.eu  I  Tel.: +49 (0) 2863 9282-0 

 

15. Gehäusedeckel schließen 
und festschrauben  
(4x Schraube) 

Close device lid and 
screw it down  
(4x screws) 

 

 

16. Die Serviceseite  
https://service.airtracker.eu 
mit einem internetfähigem 
Endgerät öffnen und die 
Aktion „Servicecode 
generieren“ wählen 

Open the service page 
https://service.airtracker.eu 
with an internet-enabled 
terminal and select the 
action "Generate service 
code". 
 

 

17. Die 16-stellige Sensor-ID der 
beigelegten Servicekarte oder 
von dem Partikelsensor 
entnehmen und eintragen 

Find the 16-digit sensor ID 
of the enclosed service card 
or the particle sensor and 
enter here. 

 
18. Die 5-stellige Geräte-ID des 

Airtracker eintragen. Diese ist 
aus der Airtracker WLAN - 
Bezeichnung zu entnehmen: 
„TEKA-Airtracker-XXXXX“ 

Enter the 5-digit device ID 
of the Airtracker. This can 
be taken from the name of 
the Airtracker WLAN: 
"TEKA-Airtracker-XXXXX". 

 

 

Neuinitialisierung des Servicedatums / Reinitialization of the service date 

https://service.airtracker.eu/
https://service.airtracker.eu/
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19. Eintragung einer zugriffs-
berechtigten Emailadresse für 
das optionale Zusenden des 
generierten Service-codes, 
andernfalls muss dieser 
abgeschrieben/kopiert 
werden. 

Entry of an authorized email 
address for the optional 
sending of the service code, 
otherwise it has to be 
written down. 
 

 

20. Den Button „Servicecode 
generieren“ drücken. Code 
erscheint und wird entweder 
an angegebene Email-
adresse versendet oder muss 
abgeschrieben bzw. kopiert 
werden. 

Press the button "Generate 
service code". Code is 
either sent to specified 
email address or must be 
written down. 
 

 

21. Vor der Kalibrierung des Airtrackers ist ein Software-Update bis zur Airtracker Softwareversion 
v0.6.19 zwingend notwendig und bei den höheren Versionen wird ein Software-Update 
empfohlen. Hierfür die aktuelle Software auf der 1. Seite dieser SERVICESEITE 
herunterladen und auf dem Airtracker installieren.  
Hinweis: Bei Nutzung der WebApp wird empfohlen, im Browser vor Inbetriebnahme die 
Browserdaten (gecachte Bilder und Dateien) zu löschen. 

Before the Airtracker is calibrated, a software update to the Airtracker software version 
v0.6.19 is mandatory and for the higher versions a software update is recommended. For 
this, download the current software on the first page of this SERVICEPAGE and install it on 
the Airtracker. 
Note: When you use the WebApp we recommend to delete the browser information (cached 
images and files) in the browser before startup. 
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22. Öffnen der Airtracker Service-
Seite der WebApp: 
http://“Airtracker-IP-
Adresse“/service wie z.B. 
(http://192.168.12.1/service) 
In das Eingabefeld den 
Servicecode eingeben, die 
gewünschte Aktion wählen 
und mit dem Button „Perform 
Service“ aktivieren. 

Open the Airtracker service 
page of the WebApp: 
http:// "Airtracker IP 
address"/service such as. 
(http://192.168.12.1/service) 
Enter the service code in 
the input field, select the 
desired action and activate 
it with the "Perform Service" 
button. 

 

23. Gerät startet automatisch neu, ausgewählte Serviceaktionen sind erfolgreich beendet. 
Device restarts automatically, chosen service actions are completed. 

 

 

http://192.168.12.1/service
http://192.168.12.1/service

